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NOTA 
Dotyczy: MIESIĘCZNE WYKAZY AKTÓW RADY – LUTY 2016 r. 

  

Niniejszy dokument stanowi wykaz aktów przyjętych przez Radę w lutym 2016 r.1 2 

 

Niniejszy dokument zawiera informacje odnoszące się do przyjęcia aktów ustawodawczych, w tym: 

• datę przyjęcia, 

• odnośne posiedzenie Rady, 

• numer przyjętego dokumentu, 

• odniesienie do Dziennika Urzędowego, 

• obowiązujące zasady głosowania, wyniki głosowania oraz w stosownych przypadkach 

objaśnienia głosowania i oświadczenia opublikowane w protokole posiedzenia Rady. 

 

Niniejszy dokument zawiera także informacje na temat przyjęcia aktów o charakterze 

nieustawodawczym, które Rada postanowiła podać do wiadomości publicznej. 

 
                                                 
1 Z wyjątkiem niektórych aktów o ograniczonym zakresie, takich jak decyzje proceduralne, 

mianowania, decyzje organów ustanowionych na mocy umów międzynarodowych, 
szczegółowe decyzje budżetowe itp. 

2 W przypadku aktów ustawodawczych przyjętych w drodze zwykłej procedury 
ustawodawczej mogą wystąpić różnice między datą posiedzenia Rady, na którym dany akt 
został przyjęty, a faktyczną datą samego aktu, ponieważ akty ustawodawcze przyjmowane 
w drodze zwykłej procedury ustawodawczej są uznawane za przyjęte dopiero wtedy, gdy 
zostaną podpisane zarówno przez przewodniczącego Rady, jak i przewodniczącego 
Parlamentu Europejskiego oraz sekretarzy generalnych obu instytucji. 
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Dokument ten jest dostępny również na internetowej stronie Rady: 

Miesięczne wykazy aktów Rady (aktów) – Consilium 

Dokumenty wymienione w wykazie są dostępne w publicznym rejestrze dokumentów Rady pod 

adresem: Dokumenty i publikacje – Consilium 

Niniejszy dokument służy wyłącznie celom informacyjnym. Autentyczne są jedynie protokoły 

posiedzeń Rady. Można je znaleźć na stronie internetowej Rady: Protokoły posiedzeń Rady – 

Consilium 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/pl/content/out/?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=PL&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/pl/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/pl/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=PL&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
http://www.consilium.europa.eu/register/pl/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=PL&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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INFORMACJE NA TEMAT AKTÓW PRZYJĘTYCH PRZEZ RADĘ W LUTYM 2016 R. 

 

3445. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (do SPRAW GOSPODARCZYCH I FINANSOWYCH), które odbyło się w Brukseli w dniu 
12 lutego 2016 r. 

AKTY USTAWODAWCZE 

AKT DOKUMENT TRYB 
GŁOSOWANIA 

WYNIKI GŁOSOWANIA 

Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/343 z dnia 
9 marca 2016 r. w sprawie wzmocnienia niektórych aspektów domniemania 
niewinności i prawa do obecności na rozprawie w postępowaniu karnym 
Dz.U. L 65 z 11.3.2016, s. 1–11 

63/15 Większość 
kwalifikowana 

Wszystkie państwa członkowskie 
głosowały za przyjęciem aktu, 
z wyjątkiem 
państw nieuczestniczących: Dania, 
Irlandia, Zjednoczone Królestwo 

Oświadczenie Komisji 
w sprawie art. 6 dotyczącego ciężaru dowodu 
Komisja wyraża ubolewanie z powodu skreślenia art. 5 ust. 2 jej wniosku dotyczącego dyrektywy w sprawie wzmocnienia określonych aspektów 
domniemania niewinności i prawa do obecności na rozprawie w postępowaniu karnym. Komisja uważa, że kompromis dotyczący art. 6 może 
prowadzić do problemów we wdrażaniu tej dyrektywy pod względem pewności prawa, monitorowania i operacyjności, co może zwiększyć ryzyko 
niepotrzebnych sporów, w szczególności na szczeblu krajowym. Jednakże Komisja nie sprzeciwia się przyjęciu przedmiotowej dyrektywy. 

Oświadczenie Komisji 
w sprawie art. 7 ust. 6 dotyczącego prawa do odmowy składania zeznań i do nieobciążania siebie winą 
Komisja uważa, że art. 7 ust. 6 dyrektywy w sprawie wzmocnienia określonych aspektów domniemania niewinności i prawa do obecności na 
rozprawie w postępowaniu karnym musi być interpretowany jedynie jako potwierdzenie możliwości podjęcia przez państwo członkowskie decyzji, że 
w odniesieniu do drobniejszych przestępstw przebieg postępowania lub niektóre jego etapy mogą mieć formę pisemną lub być przeprowadzane bez 
przesłuchania podejrzanego lub oskarżonego przez odpowiednie organy. 
Przepis ten nie zezwala natomiast na odstępstwa od praw zapisanych w art. 7 i nie może być interpretowany jako zobowiązujący podejrzanego do 
składania jakichkolwiek oświadczeń na temat okoliczności faktycznych lub zezwalający państwu członkowskiemu na wyciąganie niekorzystnych 
wniosków dla podejrzanego z tego względu, że skorzystał z prawa do odmowy składania zeznań. 



 

 

11605/16   mo/kkm 4 
 DG F 2C  PL 
 

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/424 z dnia 
9 marca 2016 r. w sprawie urządzeń kolei linowych i uchylenia dyrektywy 
2000/9/WE (Tekst mający znaczenie dla EOG) 
Dz.U. L 81 z 31.3.2016, s. 1–50 

57/15 Większość 
kwalifikowana 

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu 

Oświadczenie Komisji 
W odniesieniu do motywu 65 oraz możliwości zapraszania Parlamentu Europejskiego na spotkania grup ekspertów Komisja będzie stosować ten 
motyw zgodnie ze swoją praktyką w zakresie wykonywania pkt 15 porozumienia ramowego w sprawie stosunków między Parlamentem Europejskim 
i Komisją Europejską. Posiedzenia komitetu procedury komitetowej są wyraźnie wyłączone z zakresu tego rozwiązania. Jeżeli chodzi o zawarte w tym 
samym motywie odniesienie do uchybień, Komisja uznaje je za mylące, jako że postępowania w sprawie uchybień są omawiane z państwami 
członkowskimi w ramach procedur określonych w art. 258 TFUE. 
Komisja wyraża ubolewanie z powodu przyjęcia art. 44 ust. 5 oraz motywu 64, prowadzących do braku jasności i braku pewności prawa oraz 
mogących zakłócić równowagę instytucjonalną. Rolę komitetów procedury komitetowej, które zapewniają sprawowanie przez państwa członkowskie 
kontroli nad wykonywaniem uprawnień wykonawczych przez Komisję, określono wyłącznie w rozporządzeniu (UE) nr 182/2011 przyjętym na 
podstawie art. 291 ust. 3 TFUE. A zatem żaden inny akt prawa wtórnego nie może zmienić tej roli, ani nie ma potrzeby dalszego jej doprecyzowania. 
W szczególności komitety procedury komitetowej nie powinny wykonywać zadań, które należą do grup ekspertów Komisji. Ponadto komitety 
przyjmują swoje regulaminy wewnętrzne na podstawie rozporządzenia (UE) nr 182/2011. Regulaminy te należy zatem stosować, jeżeli komitet 
wykonuje swoje zadania określone w rozporządzeniu (UE) nr 182/2011. Wszelkie odniesienia do regulaminów wewnętrznych poza tym kontekstem są 
zbędne i niewłaściwe. Mogą one również spowodować utrudnienie funkcjonowania komitetów. 

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 z dnia 
9 marca 2016 r. w sprawie środków ochrony indywidualnej oraz uchylenia 
dyrektywy Rady 89/686/EWG (Tekst mający znaczenie dla EOG) 
Dz.U. L 81 z 31.3.2016, s. 51–98 

58/15 Większość 
kwalifikowana 

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu, 
z wyjątkiem 
państwa, które głosowało 
przeciw: Zjednoczone 
Królestwo 
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Oświadczenie Komisji 
W odniesieniu do motywu 52 oraz możliwości zapraszania Parlamentu Europejskiego na spotkania grup ekspertów Komisja będzie stosować ten 
motyw zgodnie ze swoją praktyką w zakresie wykonywania pkt 15 porozumienia ramowego w sprawie stosunków między Parlamentem Europejskim 
i Komisją Europejską. Posiedzenia komitetu procedury komitetowej są wyraźnie wyłączone z zakresu tego rozwiązania. Jeżeli chodzi o zawarte w tym 
samym motywie odniesienie do uchybień, Komisja uznaje je za mylące, jako że postępowania w sprawie uchybień są omawiane z państwami 
członkowskimi w ramach procedur określonych w art. 258 TFUE. 
Komisja wyraża ubolewanie z powodu przyjęcia motywu 51 i art. 44 ust. 5, prowadzących do braku jasności i braku pewności prawa oraz mogących 
zakłócić równowagę instytucjonalną. Rolę komitetów procedury komitetowej, które zapewniają sprawowanie przez państwa członkowskie kontroli nad 
wykonywaniem uprawnień wykonawczych przez Komisję, określono wyłącznie w rozporządzeniu (UE) nr 182/2011 przyjętym na podstawie 
art. 291 ust. 3 TFUE. A zatem żaden inny akt prawa wtórnego nie może zmienić tej roli, ani nie ma potrzeby dalszego jej doprecyzowania. 
W szczególności komitety procedury komitetowej nie powinny wykonywać zadań, które należą do grup ekspertów Komisji. Ponadto komitety 
przyjmują swoje regulaminy wewnętrzne na podstawie rozporządzenia (UE) nr 182/2011. Regulaminy te należy zatem stosować, jeżeli komitet 
wykonuje swoje zadania określone w rozporządzeniu (UE) nr 182/2011. Wszelkie odniesienia do regulaminów wewnętrznych poza tym kontekstem są 
zbędne i niewłaściwe. Mogą one również spowodować utrudnienie funkcjonowania komitetów. 

Oświadczenie Zjednoczonego Królestwa 
Zjednoczone Królestwo z zadowoleniem przyjmuje te aspekty ustawodawstwa, które upraszczają istniejące środki dotyczące jednolitego rynku poprzez 
dostosowanie zasad nowych ram prawnych, także te, które znoszą uciążliwe wymogi co do niektórych szczegółów. Ze szczególnym zadowoleniem 
przyjmujemy postępy poczynione podczas negocjacji, aby zagwarantować, że rękawice do zmywania naczyń gospodarstwa domowego będą poza 
zakresem stosowania aktu. Zjednoczone Królestwo nie popiera też postulatu, by wymogami rozporządzenia objąć również rękawice kuchenne do 
użytku domowego. Uznajemy to za nieuzasadnioną i nieproporcjonalną interwencję niezgodną z programem Komisji na rzecz lepszego stanowienia 
prawa i z jej wizją, by dopasować jednolity rynek do potrzeb przedsiębiorstw i konsumentów – wizją, którą podziela Zjednoczone Królestwo. 

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/426 z dnia 
9 marca 2016 r. w sprawie urządzeń spalających paliwa gazowe oraz 
uchylenia dyrektywy 2009/142/WE (Tekst mający znaczenie dla EOG) 
Dz.U. L 81 z 31.3.2016, s. 99–147 

59/15 Większość 
kwalifikowana 

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu 
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Oświadczenie Komisji 
W odniesieniu do motywu 74 oraz możliwości zapraszania Parlamentu Europejskiego na spotkania grup ekspertów Komisja będzie stosować ten 
motyw zgodnie ze swoją praktyką w zakresie wykonywania pkt 15 porozumienia ramowego w sprawie stosunków między Parlamentem Europejskim 
i Komisją Europejską. Posiedzenia komitetu procedury komitetowej są wyraźnie wyłączone z zakresu tego rozwiązania. Jeżeli chodzi o zawarte w tym 
samym motywie odniesienie do uchybień, Komisja uznaje je za mylące, jako że postępowania w sprawie uchybień są omawiane z państwami 
członkowskimi w ramach procedur określonych w art. 258 TFUE. 
Komisja wyraża ubolewanie z powodu przyjęcia art. 42 ust. 5 oraz motywu 73, prowadzących do braku jasności i braku pewności prawa oraz 
mogących zakłócić równowagę instytucjonalną. Rolę komitetów procedury komitetowej, które zapewniają sprawowanie przez państwa członkowskie 
kontroli nad wykonywaniem uprawnień wykonawczych przez Komisję, określono wyłącznie w rozporządzeniu (UE) nr 182/2011 przyjętym na 
podstawie art. 291 ust. 3 TFUE. A zatem żaden inny akt prawa wtórnego nie może zmienić tej roli, ani nie ma potrzeby dalszego jej doprecyzowania. 
W szczególności komitety procedury komitetowej nie powinny wykonywać zadań, które należą do grup ekspertów Komisji. Ponadto komitety 
przyjmują swoje regulaminy wewnętrzne na podstawie rozporządzenia (UE) nr 182/2011. Regulaminy te należy zatem stosować, jeżeli komitet 
wykonuje swoje zadania określone w rozporządzeniu (UE) nr 182/2011. Wszelkie odniesienia do regulaminów wewnętrznych poza tym kontekstem są 
zbędne i niewłaściwe. Mogą one również spowodować utrudnienie funkcjonowania komitetów. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Decyzja Rady (UE) 2016/192 z dnia 12 lutego 2016 r. w sprawie zmiany decyzji 1999/70/WE 
dotyczącej zewnętrznych biegłych rewidentów krajowych banków centralnych, w odniesieniu do 
zewnętrznego biegłego rewidenta Národná banka Slovenska 
Dz.U. L 38 z 13.2.2016, s. 7–8 

5416/16 

Decyzja Rady (UE) 2016/242 z dnia 12 lutego 2016 r. w sprawie podpisania, w imieniu Unii 
Europejskiej, Protokołu zmieniającego do Umowy między Wspólnotą Europejską a Księstwem Andory 
ustanawiającej środki równoważne do tych, które zostały przewidziane w dyrektywie Rady 
2003/48/WE w sprawie opodatkowania dochodów z oszczędności w formie wypłacanych odsetek 
Dz.U. L 45 z 20.2.2016, s. 10–11 

15508/15 

Protokół zmieniający do Umowy między Wspólnotą Europejską a Księstwem Andory ustanawiającej 
środki równoważne do tych, które zostały przewidziane w dyrektywie Rady 2003/48/WE w sprawie 
opodatkowania dochodów z oszczędności w formie wypłacanych odsetek 

15510/15 



 

 

11605/16   mo/kkm 7 
 DG F 2C  PL 
 

Konkluzje Rady dotyczące sprawozdania specjalnego nr 10/2015 Europejskiego Trybunału 
Obrachunkowego pt.: „Należy zintensyfikować wysiłki zmierzające do rozwiązania problemów 
dotyczących zamówień publicznych w obszarze unijnej polityki spójności” 

5058/16 

Zalecenia Rady w sprawie udzielenia organom ustanowionym na mocy TFUE i Traktatu Euratom 
absolutorium z wykonania budżetu za rok budżetowy 2014 

5584/16 

Zalecenia Rady w sprawie udzielenia organom ustanowionym na mocy TFUE i Traktatu Euratom 
absolutorium z wykonania budżetu za rok budżetowy 2014 

5585/16 

Zalecenia Rady w sprawie udzielenia wspólnym przedsiębiorstwom i przedsięwzięciom absolutorium 
z wykonania budżetu za rok budżetowy 2014 

5587/16 

Decyzja wykonawcza Rady ustanawiająca zalecenie w sprawie wyeliminowania poważnych 
niedociągnięć stwierdzonych w toku oceny z 2015 r. dotyczącej stosowania przez Grecję dorobku 
Schengen w zakresie zarządzania granicami zewnętrznymi 

5876/1/16 REV 1 

Oświadczenie Grecji 
Grecja z żalem informuje, że nie jest w stanie wyrazić zgody na wniosek Komisji dotyczący zalecenia Rady w sprawie wyeliminowania „poważnych” 
niedociągnięć stwierdzonych w toku oceny z 2015 r. dotyczącej stosowania przez Grecję dorobku Schengen w zakresie zarządzania granicą 
zewnętrzną, tj. na granicy lądowej i morskiej z Turcją. 
Grecja pragnie ponownie przedstawić swoje stanowisko, w którym stwierdza, że fakty ustalone w wyniku niezapowiedzianej wizyty oceniającej 
przeprowadzonej w dniach 10–13 listopada 2015 r. nie stanowią „poważnych niedociągnięć” i nie wskazują na to, że „Grecja poważnie zaniedbuje 
swoje obowiązki”. 
Grecja podkreśla także, że masowe mieszane przepływy migracyjne mają taki charakter, że wywarłyby poważną presję na kontrolę granic 
zewnętrznych w każdym z państw członkowskich, a ponadto zaznacza, że podjęła szereg środków w celu zaradzenia tej sytuacji (o czym 
mowa w motywie (1a) przedmiotowego zalecenia). Zaznaczamy też, że wiązało się to z poniesieniem przez nas znacznych kosztów finansowych 
i społecznych na szczeblu krajowym. 
W świetle powyższego Grecja obstaje przy argumentach i uwagach przekazanych na posiedzeniu Komitetu ds. Schengen (dokumenty robocze) oraz 
argumentach przedstawionych ponownie na posiedzeniu Grupy Roboczej do Spraw Schengen (ocena Schengen) i Coreperu. 
I wreszcie: Grecja będzie nadal ściśle współpracować z instytucjami i agencjami UE oraz z innymi państwami członkowskimi w celu zajęcia się 
kwestią nieproporcjonalnej presji migracyjnej, mobilizowania zasobów oraz przede wszystkim dołożenia wszelkich starań, by chronić uchodźców 
uciekających przed wojną. 
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Decyzja wykonawcza Rady zatwierdzająca zawarcie przez Eurojust protokołu ustaleń między Urzędem 
Harmonizacji w ramach Rynku Wewnętrznego a Eurojustem 

11595/15 

Decyzja Rady (UE) 2016/267 z dnia 12 lutego 2016 r. w sprawie zawarcia w imieniu Unii Europejskiej 
Umowy między Unią Europejską a Zjednoczonymi Emiratami Arabskimi dotyczącej zniesienia wiz 
krótkoterminowych 
Dz.U. L 52 z 27.2.2016, s. 1–2 

7185/15 

Decyzja Rady (UE) 2016/268 z dnia 12 lutego 2016 r. w sprawie zawarcia w imieniu Unii Europejskiej 
Umowy między Unią Europejską a Saint Lucia dotyczącej zniesienia wiz krótkoterminowych 
Dz.U. L 52 z 27.2.2016, s. 3–4 

7187/15 

Decyzja Rady (UE) 2016/269 z dnia 12 lutego 2016 r. w sprawie zawarcia w imieniu Unii Europejskiej 
Umowy między Unią Europejską a Wspólnotą Dominiki dotyczącej zniesienia wiz krótkoterminowych 
Dz.U. L 52 z 27.2.2016, s. 5–6 

7189/15 

Decyzja Rady (UE) 2016/270 z dnia 12 lutego 2016 r. w sprawie zawarcia w imieniu Unii Europejskiej 
Umowy między Unią Europejską a Grenadą dotyczącej zniesienia wiz krótkoterminowych 
Dz.U. L 52 z 27.2.2016, s. 7–8 

7190/15 

Decyzja Rady (UE) 2016/271 z dnia 12 lutego 2016 r. w sprawie zawarcia w imieniu Unii Europejskiej 
Umowy między Unią Europejską a Saint Vincent i Grenadynami dotyczącej zniesienia wiz 
krótkoterminowych 
Dz.U. L 52 z 27.2.2016, s. 9–10 

7191/15 

Decyzja Rady (UE) 2016/272 z dnia 12 lutego 2016 r. w sprawie zawarcia w imieniu Unii Europejskiej 
Umowy między Unią Europejską a Republiką Vanuatu dotyczącej zniesienia wiz krótkoterminowych 
Dz.U. L 52 z 27.2.2016, s. 11–12 

7192/15 
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Decyzja Rady (UE) 2016/273 z dnia 12 lutego 2016 r. w sprawie zawarcia w imieniu Unii Europejskiej 
Umowy między Unią Europejską a Demokratyczną Republiką Timoru Wschodniego dotyczącej 
zniesienia wiz krótkoterminowych 
Dz.U. L 52 z 27.2.2016, s. 13–14 

7194/15 

Decyzja Rady (UE) 2016/274 z dnia 12 lutego 2016 r. w sprawie zawarcia, w imieniu Unii 
Europejskiej, Umowy między Unią Europejską a Niezależnym Państwem Samoa dotyczącej zniesienia 
wiz krótkoterminowych 
Dz.U. L 52 z 27.2.2016, s. 15–16 

7195/15 

Decyzja Rady (UE) 2016/275 z dnia 12 lutego 2016 r. w sprawie zawarcia, w imieniu Unii 
Europejskiej, Umowy między Unią Europejską a Republiką Trynidadu i Tobago dotyczącej zniesienia 
wiz krótkoterminowych 
Dz.U. L 52 z 27.2.2016, s. 17–18 

7196/15 

Decyzja Rady w sprawie podpisania, w imieniu Unii Europejskiej, i tymczasowego stosowania Umowy 
między Unią Europejską a Chińską Republiką Ludową dotyczącej zniesienia wiz krótkoterminowych 
dla posiadaczy paszportów dyplomatycznych 
Dz.U. L 76 z 23.3.2016, s. 17–18  

15466/15 

Umowa między Unią Europejską a Chińską Republiką Ludową dotycząca zniesienia wiz 
krótkoterminowych dla posiadaczy paszportów dyplomatycznych 

15469/15 

Decyzja wykonawcza Rady (UE) 2016/254 z dnia 12 lutego 2016 r. w sprawie uruchomienia na Łotwie 
zautomatyzowanej wymiany danych w odniesieniu do danych rejestracyjnych pojazdów 
Dz.U. L 47 z 24.2.2016, s. 8–9 

13060/15 
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Decyzja Rady (UE) 2016/243 z dnia 12 lutego 2016 r. dotycząca podpisania, w imieniu Unii 
Europejskiej, Porozumienia w formie wymiany listów między Unią Europejską a Chińską Republiką 
Ludową na podstawie art. XXIV ust. 6. oraz art. XXVIII Układu ogólnego w sprawie taryf celnych 
i handlu (GATT) z 1994 r. w sprawie zmiany list koncesyjnych Republiki Chorwacji w związku z jej 
przystąpieniem do Unii Europejskiej 
Dz.U. L 45 z 20.2.2016, s. 12–12 

15560/15 

Porozumienie w formie wymiany listów między Unią Europejską a Chińską Republiką Ludową na 
podstawie art. XXIV ust. 6. oraz art. XXVIII Układu ogólnego w sprawie taryf celnych i handlu 
(GATT) z 1994 r. w sprawie zmiany list koncesyjnych Republiki Chorwacji w związku z jej 
przystąpieniem do Unii Europejskiej 

15562/15 
 

Decyzja Rady (UE) 2016/204 z dnia 12 lutego 2016 r. w sprawie stanowiska, jakie ma być zajęte 
w imieniu Unii Europejskiej w ramach Wspólnego Komitetu EOG odnośnie do zmiany załącznika XI 
(Komunikacja elektroniczna, usługi audiowizualne i społeczeństwo informacyjne) do Porozumienia 
EOG (Technologia ultraszerokopasmowa) 
Dz.U. L 39 z 16.2.2016, s. 39–42 

15443/15 

Decyzja Rady (UE) 2016/203 z dnia 12 lutego 2016 r. w sprawie stanowiska, jakie ma być zajęte 
w imieniu Unii Europejskiej w ramach Wspólnego Komitetu EOG odnośnie zmiany załącznika XXI 
(Statystyka) do Porozumienia EOG (statystyki wydatków na ochronę zdrowia) 
Dz.U. L 39 z 16.2.2016, s. 36–38 

15439/15 

Decyzja Rady (UE) 2016/202 z dnia 12 lutego 2016 r. ustalająca stanowisko, jakie ma być zajęte 
w imieniu Unii Europejskiej w ramach Komitetu UPG, ustanowionego w Przejściowej umowie 
o partnerstwie gospodarczym między Wspólnotą Europejską i jej państwami członkowskimi, z jednej 
strony, a stroną Środkowoafrykańską, z drugiej strony, w sprawie przyjęcia regulaminu wewnętrznego 
Komitetu UPG 
Dz.U. L 39 z 16.2.2016, s. 28–35 

12151/15 

Decyzja Rady (UE) 2016/342 z dnia 12 lutego 2016 r. w sprawie zawarcia, w imieniu Unii, Układu 
o stabilizacji i stowarzyszeniu między Unią Europejską i Europejską Wspólnotą Energii Atomowej, 
z jednej strony, a Kosowem, z drugiej strony 
Dz.U. L 71 z 16.3.2016, s. 1–2 

10725/2/15 
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Oświadczenie Cypru 
Republika Cypryjska ponownie wyraża swoje stanowisko, że nie uznaje jednostronnej Deklaracji niepodległości Kosowa z roku 2008 i uważa, że 
użycie nazwy „Kosowo” nie wpływa na stanowiska w sprawie statusu Kosowa i jest zgodne z rezolucją Rady Bezpieczeństwa ONZ nr 1244 (1999) 
oraz z opinią Międzynarodowego Trybunału Sprawiedliwości w sprawie Deklaracji niepodległości Kosowa. 
Republika Cypryjska ponadto oświadcza, że podpisanie i zawarcie Układu o stabilizacji i stowarzyszeniu między Unią Europejską i Europejską 
Wspólnotą Energii Atomowej, z jednej strony, a Kosowem, z drugiej strony, nie przesądza o stanowisku Republiki Cypryjskiej w sprawie statusu 
Kosowa, które zostanie ustalone zgodnie z praktyką krajową i prawem międzynarodowym, i że nie powoduje ono powstania żadnych relacji ani 
zobowiązań traktatowych Republiki Cypryjskiej w stosunku do Kosowa. 
Zastosowanie do Układu o stabilizacji i stowarzyszeniu z Kosowem podstawy prawnej obejmującej art. 37 Traktatu o Unii Europejskiej nie wpływa na 
stanowisko Republiki Cypryjskiej w sprawie międzynarodowego statusu Kosowa i jest zgodne z rezolucją Rady Bezpieczeństwa ONZ nr 1244 (1999) 
oraz z opinią Międzynarodowego Trybunału Sprawiedliwości w sprawie Deklaracji niepodległości Kosowa. 
Ponadto podpisanie i zawarcie Układu o stabilizacji i stowarzyszeniu między Unią Europejską i Europejską Wspólnotą Energii Atomowej, z jednej 
strony, a Kosowem, z drugiej strony, nie stwarza w żadnym razie precedensu odnośnie do przyszłych stosunków między Unią Europejską a Kosowem. 

Oświadczenie Słowacji 
Republika Słowacka oświadcza, że jej stanowisko odnośnie do decyzji Rady w sprawie zawarcia i podpisania przedmiotowego układu o stabilizacji 
i stowarzyszeniu nie wpływa na jej stanowisko krajowe w sprawie statusu Kosowa i jest zgodne z rezolucją Rady Bezpieczeństwa nr ONZ 1244 (1999) 
oraz z opinią Międzynarodowego Trybunału Sprawiedliwości w sprawie Deklaracji niepodległości Kosowa. 
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Oświadczenie Królestwa Hiszpanii 
Stanowisko Hiszpanii dotyczące przyjęcia przez Radę decyzji w sprawie podpisania i zawarcia układu o stabilizacji i stowarzyszeniu z Kosowem nie 
wpływa na stanowisko Hiszpanii w sprawie międzynarodowego statusu Kosowa i jest zgodne z rezolucją Rady Bezpieczeństwa ONZ nr 1244 (1999) 
oraz z opinią Międzynarodowego Trybunału Sprawiedliwości w sprawie Deklaracji niepodległości Kosowa. 
Wykorzystanie jako podstawy prawnej do układu o stabilizacji i stowarzyszeniu z Kosowem art. 37 Traktatu o Unii Europejskiej w związku 
z art. 31 Traktatu o Unii Europejskiej, a także art. 217 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej w związku z art. 218 Traktatu o funkcjonowaniu 
Unii Europejskiej nie wpływa na stanowisko Hiszpanii w sprawie międzynarodowego statusu Kosowa i jest zgodne z rezolucją Rady Bezpieczeństwa 
ONZ nr 1244 (1999) oraz z opinią Międzynarodowego Trybunału Sprawiedliwości w sprawie Deklaracji niepodległości Kosowa. 
Sformułowanie odnoszące się do europejskiej perspektywy Kosowa można jedynie rozumieć jako zbliżenie do UE, bez ostatecznego celu w postaci 
przystąpienia do UE, ponieważ jednostronna deklaracja niepodległości nie została jednomyślnie uznana. 

Oświadczenie Rumunii 
Rumunia przyjmuje do wiadomości fakt zawarcia Układu o stabilizacji i stowarzyszeniu między Unią Europejską i Europejską Wspólnotą Energii 
Atomowej, z jednej strony, a Kosowem, z drugiej strony. 
Rumunia ponownie wyraża swoje krajowe stanowisko, a mianowicie nieuznanie Kosowa jako państwa. 
Zawarcie układu o stabilizacji i stowarzyszeniu z Kosowem przez Unię Europejską i Europejską Wspólnotę Energii Atomowej odbywa się bez 
uszczerbku dla stanowiska Rumunii w sprawie statusu Kosowa i w żaden sposób nie oznacza uznania przez Rumunię państwowości Kosowa. 
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Oświadczenie Zjednoczonego Królestwa 
Zjednoczone Królestwo z zadowoleniem przyjmuje zawarcie Układu o stabilizacji i stowarzyszeniu między Unią Europejską i Europejską Wspólnotą 
Energii Atomowej, z jednej strony, a Kosowem, z drugiej strony. 
Zjednoczone Królestwo uważa jednak, że układ ten zawiera postanowienia odnoszące się do czasowej obecności osób fizycznych do celów 
służbowych i do celów readmisji, które są oparte na tytule V części III Traktatu o funkcjonowaniu Unii. Zjednoczone Królestwo przypomina, że – 
zgodnie z art. 2 protokołu (nr 21) do Traktatów, w sprawie stanowiska Zjednoczonego Królestwa i Irlandii w odniesieniu do przestrzeni wolności, 
bezpieczeństwa i sprawiedliwości – Zjednoczonego Królestwa nie wiążą ani nie mają do niego zastosowania postanowienia jakiejkolwiek umowy 
międzynarodowej zawartej przez Unię w wykonaniu tego tytułu, chyba że – zgodnie z art. 3 tego protokołu – notyfikuje ono swoje życzenie 
uczestniczenia w przyjęciu i stosowaniu zaproponowanego środka. 
W rezultacie zgodnie z art. 3 protokołu (nr 21) Zjednoczone Królestwo notyfikowało przewodniczącemu Rady, że – w zakresie, w jakim przedmiotowe 
decyzje odnoszą się do czasowej obecności osób fizycznych do celów służbowych – ma ono zamiar uczestniczyć w tych decyzjach Rady. 

Oświadczenie Komisji 
Komisja ponownie oświadcza, że nie zgadza się z dodaniem art. 37 TUE jako materialnej podstawy prawnej dla podpisana i zawarcia Układu 
o stabilizacji i stowarzyszeniu między Unią Europejską i Europejską Wspólnotą Energii Atomowej, z jednej strony, a Kosowem, z drugiej strony. 
Zgodnie z orzecznictwem art. 217 TFUE jest kompleksową podstawą prawną, która upoważnia Unię do podejmowania zobowiązań wobec państw 
trzecich we wszystkich dziedzinach objętych traktatami i która, po wejściu w życie Traktatu z Lizbony, obejmuje także WPZiB. 

Decyzja Rady w sprawie zawarcia przez Komisję Europejską, w imieniu Europejskiej Wspólnoty 
Energii Atomowej, Umowy o przedłużeniu Umowy ramowej dotyczącej międzynarodowej współpracy 
w dziedzinie badań i rozwoju systemów energii jądrowej IV generacji 
 

5297/16 
Tryb głosowania: większość kwalifikowana 
Wyniki głosowania: wszystkie państwa 
członkowskie głosowały za przyjęciem aktu 
z wyjątkiem 
państw, które głosowały przeciw: Austria, 
Dania i Zjednoczone Królestwo 
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Konkluzje Rady w sprawie zwalczania finansowania terroryzmu 6068/16 

Zalecenie Rady w sprawie udzielenia Komisji absolutorium z wykonania budżetu ogólnego Unii 
Europejskiej za rok budżetowy 2014 

5583/16 ADD 1 
Tryb głosowania: większość kwalifikowana 
Wyniki głosowania: wszystkie państwa 
członkowskie głosowały za przyjęciem aktu 
z wyjątkiem 
państw, które głosowały przeciw: Niderlandy, 
Szwecja i Zjednoczone Królestwo 
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Oświadczenie Szwecji i Zjednoczonego Królestwa 
W nawiązaniu do: 

– sprawozdania rocznego przygotowanego przez Europejski Trybunał Obrachunkowy w sprawie wykonania budżetu UE za 2014 r.; 
– udzielenia Komisji absolutorium z wykonania budżetu UE za 2014 r.; 
– projektu zalecenia Rady w sprawie udzielenia Komisji absolutorium z wykonania budżetu ogólnego Unii Europejskiej za rok budżetowy 2014; 

Zjednoczone Królestwo i Szwecja: 
Wyrażają głębokie ubolewanie w związku z tym, że – już dwudziesty pierwszy rok z rzędu – Europejski Trybunał Obrachunkowy nie był w stanie 
wydać poświadczenia wiarygodności bez zastrzeżeń w odniesieniu do budżetu UE jako całości oraz że ogólny poziom błędu w przypadku wydatków 
cały czas pozostaje znacznie powyżej akceptowalnego progu 2%, i jedynie nieznacznie obniżył się w odniesieniu do ostatniego roku do poziomu 4,4%; 
Podkreślają, jak ważna jest niezależna i prowadzona na szczeblu UE kontrola unijnych środków finansowych i z ogromnym zadowoleniem przyjmują 
nowe podejście Europejskiego Trybunału Obrachunkowego do kontroli wykonania zadań, zgodnie ze sprawozdaniem rocznym za 2014 r., wyrażając 
jednocześnie żal z powodu zniechęcających wniosków z tej kontroli; 
Z zadowoleniem przyjmują dyskusję poświęconą sposobowi przygotowania budżetu UE w taki sposób, by lepiej wspierał ogólne priorytety polityczne, 
przynosił wyniki i umożliwiał reagowanie na nieprzewidziane wyzwania; z aprobatą odnoszą się też w tym zakresie do inicjatywy Komisji „Budget for 
Results”; 
Zachęcają Komisję i Trybunał, by współpracowały nad określaniem praktycznych, operacyjnych i wymiernych celów programów UE, przede 
wszystkim poprzez unijne cele i umowy o partnerstwie, które mogą przełożyć polityczne priorytety UE na konkretne wyniki; wraz z najbardziej 
odpowiednim i skutecznym systemem pomiaru wyników pod kątem takich celów;  
Wskazują na fakt, że poziomy błędu znacznie się różnią między poszczególnymi obszarami wydatków oraz że wymaga to zdecydowanego 
skoncentrowania się przez Komisję i Trybunał na obszarach o wysokim ryzyku znacznych błędów, z myślą raczej o poprawie zamiast zwiększaniu 
liczby kontroli; 
Zdecydowanie apelują do Komisji i państw członkowskich, by wskazały dalsze możliwości uproszczenia złożonych zasad i ram regulacyjnych 
rządzących unijnymi wydatkami budżetowymi w celu poprawy przestrzegania przepisów, a także skoncentrowania się na kontrolach ex ante, a nie 
wyłącznie kontrolach ex post, tak aby płatności od razu były dokonywane prawidłowo; 
Ze względu na duże opóźnienia w uruchamianiu programów w okresie programowania 2014–2020, podkreślają, jak ważne jest, by Komisja i państwa 
członkowskie terminowo wydawały kompleksowe wskazówki i zapewniały szkolenia w celu zagwarantowania prawidłowej interpretacji wymogów; 
apelują też do Komisji o ściślejszą współpracę z państwami członkowskimi służącą zrozumieniu i wyeliminowaniu przyczyn leżących u podstaw 
systemowych i powtarzających się błędów; 
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Wyrażają ubolewanie w związku z oceną Trybunału, zgodnie z którą poziom błędu mógł być znacząco niższy, gdyby organy państw członkowskich 
lepiej wykorzystały dostępne informacje w celu zapobieżenia błędom, ich wykrycia i skorygowania, zanim wydatki zostały zadeklarowane Komisji; 
Nie zgadzają się z propozycją Komisji dotyczącą wprowadzenia dalszych alternatywnych, wieloletnich wskaźników błędu, które mogłyby zaszkodzić 
stosowanej przez Trybunał niezależnej metodyce szacowania poziomu błędu w odniesieniu do budżetu UE; 
Zdecydowanie apelują do Komisji o zachowanie jednomyślnie uzgodnionych pułapów płatności, w szczególności poprzez: utrzymanie dyscypliny 
budżetowej w odniesieniu do zobowiązań; skuteczne umarzanie niewykorzystanych środków w celu umożliwienia zastosowania nowych priorytetów 
i programów; zwiększenie przejrzystości poprzez zapewnienie długoterminowych prognoz, a także poprzez zapewnienie równowagi między 
zobowiązaniami a płatnościami; oraz 
Zwracają uwagę na zalecenie Trybunału, zgodnie z którym Komisja powinna zintensyfikować wysiłki na rzecz obniżenia nadmiaru środków 
pieniężnych w ramach instrumentów finansowych, zważywszy że w takich instrumentach zablokowanych jest ponad 14 mld EUR niewykorzystanych 
środków, które mogłyby zostać wykorzystane do sfinansowania pilniejszych potrzeb i priorytetów. 

Konkluzje Rady w sprawie wytycznych budżetowych na 2017 r. 5588/16 

3446. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (DS. ROLNICTWA I RYBOŁÓWSTWA), które odbyło się w Brukseli 15 lutego 2016 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Zalecenie Rady z dnia 15 lutego 2016 r. dotyczące integracji osób długotrwale bezrobotnych na rynku 
pracy 
Dz.U. C 67 z 20.2.2016, s. 1–5 

15107/15 

3447. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (DO SPRAW ZAGRANICZNYCH), które odbyło się w Brukseli w dniu 15 lutego 2016 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Decyzja Rady (WPZiB) 2016/208 z dnia 15 lutego 2016 r. zmieniająca decyzję (WPZiB) 
2015/260 przedłużającą mandat Specjalnego Przedstawiciela Unii Europejskiej ds. Praw Człowieka 
Dz.U. L 39 z 16.2.2016, s. 47–47 

15551/15 
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Decyzja Rady (WPZiB) 2016/207 z dnia 15 lutego 2016 r. zmieniająca decyzję Rady 2013/233/WPZiB 
w sprawie misji Unii Europejskiej dotyczącej pomocy w zintegrowanym zarządzaniu granicami w Libii 
(EUBAM Libya) 
Dz.U. L 39 z 16.2.2016, s. 45–46 

5489/16 

Decyzja Rady (WPZiB) 2016/220 z dnia 15 lutego 2016 r. zmieniająca decyzję 2011/101/WPZiB w sprawie 
środków ograniczających wobec Zimbabwe 
Dz.U. L 40 z 17.2.2016, s. 11–14 

5450/16 

Rozporządzenie Rady (UE) 2016/214 z dnia 15 lutego 2016 r. zmieniające rozporządzenie (WE) 
nr 314/2004 dotyczące niektórych środków ograniczających w odniesieniu do Zimbabwe 
Dz.U. L 40 z 17.2.2016, s. 1–2 

5495/16 

Konkluzje Rady w sprawie priorytetów UE w roku 2016 na forach ONZ zajmujących się prawami człowieka 5851/16 

Oświadczenie Węgier 
dotyczące projektu konkluzji Rady (pkt 14) w sprawie priorytetów UE w roku 2016 na forach ONZ zajmujących się prawami człowieka 
Przyjęcie programu działania Międzynarodowej Konferencji na temat Ludności i Rozwoju oraz pekińskiej platformy działania stanowi niezwykły konsensus. 
Dzięki nim korzystanie z praw człowieka stało się centralnym elementem rozwoju i od czasu ich przyjęcia osiągnięto istotne postępy w dziedzinach zdrowia, 
równości płci i edukacji. Dziedziny te zajmują poczesne miejsce w programie działań na rzecz zrównoważonego rozwoju do roku 2030, u którego podstaw leżą 
zasady powszechnego poszanowania praw człowieka i godności ludzkiej, praworządności, sprawiedliwości, równości i niedyskryminacji. 
Węgry pozostają wierne swym zobowiązaniom w dziedzinie praw człowieka, w tym w dziedzinie praw kobiet. Jesteśmy stanowczo zdecydowani realizować 
program działania Międzynarodowej Konferencji na temat Ludności i Rozwoju, pekińską platformę działania oraz program 2030, które stanowią również 
podstawowe punkty odniesienia w dziedzinach zdrowia seksualnego, zdrowia reprodukcyjnego i praw reprodukcyjnych. Ponieważ termin „prawa i zdrowie 
reprodukcyjne i seksualne” nie posiada definicji uzgodnionej na szczeblu międzynarodowym, w tym również w ramach Unii Europejskiej, Węgry interpretują 
jego znaczenie i zakres zgodnie ze wspomnianymi powyżej międzynarodowymi zobowiązaniami i ustawodawstwem krajowym. 

Konkluzje Rady w sprawie Burundi 5879/16 

Konkluzje Rady w sprawie Somalii 5880/16 

Konkluzje Rady w sprawie europejskiej dyplomacji klimatycznej po konferencji COP 21 6049/16 

Konkluzje Rady w sprawie Republiki Mołdawii 6060/16 

Konkluzje Rady w sprawie Białorusi 5946/16 
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3448. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (DO SPRAW OGÓLNYCH), które odbyło się w Brukseli w dniu 16 lutego 2016 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Decyzja wykonawcza Rady ustanawiająca zalecenie w sprawie wyeliminowania niedociągnięć 
stwierdzonych w trakcie przeprowadzonej w 2015 r. oceny stosowania przez Austrię dorobku Schengen 
w zakresie systemu informacyjnego Schengen 

5864/1/16 

3449. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (DS. EDUKACJI, MŁODZIEŻY, KULTURY I SPORTU), które odbyło się w Brukseli 
24 lutego 2016 r. 

AKTY USTAWODAWCZE 

AKT DOKUMENT TRYB 
GŁOSOWANIA 

WYNIKI 
GŁOSOWANIA 

Decyzja Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/344 z dnia 
9 marca 2016 r. w sprawie utworzenia europejskiej platformy na rzecz 
usprawnienia współpracy w zakresie przeciwdziałania pracy nierejestrowanej 
(Tekst mający znaczenie dla EOG) 
Dz.U. L 65 z 11.3.2016, s. 12–20 

64/15 Większość 
kwalifikowana 

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu  

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Sprawozdanie specjalne Europejskiego Trybunału Obrachunkowego nr 16/2015: „Zwiększenie 
bezpieczeństwa dostaw energii poprzez rozwój wewnętrznego rynku energii – konieczność podjęcia 
dalszych działań” 

6026/16 

Decyzja Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/407 z dnia 9 marca 2016 r. w sprawie 
uruchomienia środków z Europejskiego Funduszu Dostosowania do Globalizacji (wniosek Belgii – 
EGF/2015/007 – BE/Hainaut-Namur Glass) 
Dz.U. L 74 z 19.3.2016, s. 34–35 

5744/16 
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Rezolucja Rady i przedstawicieli rządów państw członkowskich zebranych w Radzie z dnia 
24 lutego 2016 r. w sprawie promowania w UE rozwoju społeczno-gospodarczego i włączenia poprzez 
edukację: wkład kształcenia i szkolenia w europejski semestr 2016 
Dz.U. C 105 z 19.3.2016, s. 1–4 

5685/16 

3450. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (DS. WYMIARU SPRAWIEDLIWOŚCI I SPRAW WEWNĘTRZNYCH), które odbyło się 
w Brukseli w dniu 25 lutego 2016 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Decyzja Rady (UE) 2016/350 z dnia 25 lutego 2016 r. w sprawie zawarcia uzgodnień między Unią 
Europejską a Konfederacją Szwajcarską dotyczących warunków udziału tego państwa w pracach 
Europejskiego Urzędu Wsparcia w dziedzinie Azylu 
Dz.U. L 65 z 11.3.2016, s. 61–62 

18079/13 

Decyzja Rady (WPZiB) 2016/280 z dnia 25 lutego 2016 r. zmieniająca decyzję 2012/642/WPZiB 
dotyczącą środków ograniczających skierowanych przeciwko Białorusi 
Dz.U. L 52 z 27.2.2016, s. 30–33 

6178/16 

Rozporządzenie Rady (UE) 2016/277 z dnia 25 lutego 2016 r. zmieniające rozporządzenie (WE) 
nr 765/2006 dotyczące środków ograniczających wobec Białorusi 
Dz.U. L 52 z 27.2.2016, s. 22–23 

6193/16 

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) 2016/276 z dnia 25 lutego 2016 r. w sprawie wykonania 
art. 8a ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 765/2006 dotyczącego środków ograniczających wobec Białorusi 
Dz.U. L 52 z 27.2.2016, s. 19–21 

6191/16 
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3451. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (DS. ŚRODOWISKA), które odbyło się w Brukseli dnia 29 lutego 2016 r. 

AKTY USTAWODAWCZE 

AKT DOKUMENT TRYB GŁOSOWANIA WYNIKI GŁOSOWANIA 

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/399 z dnia 
9 marca 2016 r. w sprawie unijnego kodeksu zasad regulujących przepływ 
osób przez granice (kodeks graniczny Schengen) 
Dz.U. L 77 z 23.3.2016, s. 1–52 

36/15 Większość kwalifikowana Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu, 
z wyjątkiem 
państw 
nieuczestniczących: 
Dania, Irlandia, 
Zjednoczone Królestwo 

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/400 z dnia 
9 marca 2016 r. wdrażające klauzulę ochronną i mechanizm przeciwdziałający 
obchodzeniu ceł przewidziane w Układzie o stowarzyszeniu między Unią 
Europejską i Europejską Wspólnotą Energii Atomowej oraz ich państwami 
członkowskimi, z jednej strony, a Republiką Mołdawii, z drugiej strony 
Dz.U. L 77 z 23.3.2016, s. 53–61 

73/15 Większość kwalifikowana Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu 
 

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/401 z dnia 
9 marca 2016 r. wdrażające mechanizm przeciwdziałający obchodzeniu ceł 
przewidziany w Układzie o stowarzyszeniu między Unią Europejską 
i Europejską Wspólnotą Energii Atomowej oraz ich państwami 
członkowskimi, z jednej strony, a Gruzją, z drugiej strony 
Dz.U. L 77 z 23.3.2016, s. 62–64 

74/15 Większość kwalifikowana Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu  

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Rozporządzenie Rady (UE) 2016/300 z dnia 29 lutego 2016 r. w sprawie ustalenia uposażenia osób 
zajmujących wysokie stanowiska publiczne w UE 
Dz.U. L 58 z 4.3.2016, s. 1–12 

5444/16 
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Oświadczenie Austrii 
Austria z zadowoleniem przyjmuje proponowane usprawnienia dotyczące obecnej sytuacji prawnej. Austria nie jest jednak w stanie poprzeć 
przedmiotowego wniosku, ponieważ uważa, że przepisy dotyczące odliczeń zawarte w art. 10 ust. 3 i 4 w związku z motywem 6 są zbyt hojne, i nie 
widzi uzasadnienia dla rocznej automatycznej aktualizacji dodatku reprezentacyjnego i dodatku funkcyjnego, zgodnie z art. 19. 

Decyzja Rady (UE) 2016/298 z dnia 29 lutego 2016 r. w sprawie stanowiska, jakie ma być zajęte 
w imieniu Unii Europejskiej na forum Komitetu Ambasadorów AKP–UE w odniesieniu do 
zatwierdzenia odstępstw od rozporządzenia finansowego Centrum Rozwoju Przedsiębiorczości (CRP) 
Dz.U. L 57 z 3.3.2016, s. 4–7 

5701/16 

Decyzja wykonawcza Rady ustanawiająca zalecenie w sprawie wyeliminowania niedociągnięć 
stwierdzonych w trakcie przeprowadzonej w 2015 r. oceny dotyczącej stosowania przez Belgię dorobku 
Schengen w dziedzinie współpracy policyjnej 

6197/16 

Decyzja wykonawcza Rady ustanawiająca zalecenie w sprawie wyeliminowania niedociągnięć 
stwierdzonych w trakcie przeprowadzonej w 2015 r. oceny stosowania przez Belgię dorobku Schengen 
w zakresie systemu informacyjnego Schengen 

6200/16 

Decyzja wykonawcza Rady ustanawiająca zalecenie w sprawie wyeliminowania niedociągnięć 
stwierdzonych w trakcie przeprowadzonej w 2015 r. oceny dotyczącej stosowania przez Belgię dorobku 
Schengen w zakresie zarządzania granicami zewnętrznymi 

6205/16 

Decyzja wykonawcza Rady ustanawiająca zalecenie w sprawie wyeliminowania niedociągnięć 
stwierdzonych w trakcie przeprowadzonej w 2015 r. oceny dotyczącej stosowania dorobku Schengen 
w zakresie braku kontroli granicznej na granicy wewnętrznej między Niemcami i Francją 

6210/16 

Konkluzje Rady w sprawie strategii jednolitego rynku towarów i usług  6622/16 

 


